
申请民事状态证明、完整副本及摘录

Application for civil status certificates, full copies and extracts
Demande de certificats d'état civil, copies intégrales et extraits
Solicitud de certificados de estado civil, copias íntegras y extractos

طلب شهادات الحالة المدنية ونسخ كاملة ومقتطفات
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1.surname/nom/apellido/اللقب/姓氏
2 name/prénom/nombre/الاسم/名称 
3.tax code/numéro d'identification fiscale/número de identificación fiscal/الرقم الضريبي/税务代码
4.date of birth/date de naissance/fecha de nacimiento/تاريخ الميلاد/出生日期5
5.gender/genre/género/جنس/性别
6.place of birth/lieu de naissance/lugar de nacimiento/مكان الميلاد/出生地
7.citizenship/citoyenneté/ciudadanía/المواطنة/公民身份
8.province of residence/province de résidence/provincia de residencia/مقاطعة الإقامة/居住省份
9.place of residence/commune de résidence/municipio de residencia/بلدية الإقامة/居住地
10.address/adresse/domicilio/العنوان/地址
11.house number/numéro de rue/número de casa/رقم المنزل/门牌号
13.apartment number/numéro d'appartement/interior/رقم الشقة/室 
14.stairs/escalier/escalera/ درج/室 
15.floor/étage/piso/طابق/楼层
16.postcode/code postal/código postal/الرمز البريدي/邮政编码
17.mobile phone number/numéro de téléphone portable/número de teléfono móvil/رقم الهاتف المحمول/手机号
码

18.e-mail address/adresse électronique/correo electrónico/عنوان البريد الإلكتروني/电子邮件地址
20.The undersigned requests that communications relating to the proceedings sent by the Administration be
sent to the following email address/Le soussigné demande que les communications relatives à la procédure
transmises par l'administration soient envoyées à l'adresse électronique suivante/El abajo firmante solicita que
las comunicaciones relativas al procedimiento transmitidas por la Administración se envíen a la siguiente
dirección de correo electrónico/يطلب الموقع أدناه أن يتم إرسال المراسلات المتعلقة بالإجراءات التي ترسلها الإدارة إلى العنوان

：本人要求将行政部门发送的与本案相关的文件发送至以下电子邮箱地址/الإلكتروني التالي
21.requests, in order to protect its own legally relevant interest, the release/demande, afin de protéger un
intérêt juridiquement pertinent, à bénéficier/solicita, en defensa de un interés jurídicamente relevante, que se
le conceda/يطلب، لحماية مصلحة قانونية ذات أهمية، الحصول على/为保护其具有法律意义的自身利益，要求获得
22.marriage certificate/extrait de mariage/extracto de matrimonio/شهادة زواج/结婚证明
23.marriage certificate in multilingual international format/extrait de mariage sur modèle international
multilingue/Extracto de matrimonio según modelo internacional multilingüe/شهادة زواج على النموذج الدولي متعدد
国际多语种格式结婚证明书/اللغات
24.death certificate extract/extrait du certificat de décès/extracto del certificado de defunción/مستخرج من

死亡证明书副本/شهادة الوفاة
25.extract from the death certificate on a multilingual international form/extrait du certificat de décès sur
modèle international multilingue/Extracto del certificado de defunción en modelo internacional multilingüe/
国际多语种格式死亡证明书副本/مستخرج من شهادة الوفاة على النموذج الدولي متعدد اللغات
26.birth certificate extract/extrait de l'acte de naissance/extracto del certificado de nacimiento/مستخرج من

出生证明副本/شهادة الميلاد
27.extract from the birth certificate showing paternity and maternity/extrait de l'acte de naissance avec mention
de la paternité et de la maternité/extracto del certificado de nacimiento con paternidad y maternidad/مستخرج

出生证明副本（含父母姓名）/من شهادة الميلاد مع ذكر الأب والأم
28.extract from the birth certificate on a multilingual international form/extrait de l'acte de naissance sur
modèle international multilingue/Extracto del certificado de nacimiento en modelo internacional multilingüe/
国际多语种格式出生证明副本/مستخرج من شهادة الميلاد على النموذج الدولي متعدد اللغات
29.extract from the civil partnership certificate/extrait du certificat d'union civile/extracto del certificado de
unión civil/مستخرج من شهادة الزواج المدني/民事结合证书摘录
30.full copy of the marriage certificate/copie intégrale de l'acte de mariage/copia íntegra del certificado de
matrimonio/نسخة كاملة من عقد الزواج/结婚证书的完整副本
31.full copy of the death certificate/copie intégrale de l'acte de décès/copia íntegra del certificado de
defunción/نسخة كاملة من شهادة الوفاة/死亡证明书的完整副本
32.full copy of the birth certificate/copie intégrale de l'acte de naissance/copia íntegra del certificado de
nacimiento/نسخة كاملة من شهادة الميلاد/出生证明的完整副本
33.full copy of the civil partnership certificate/copie intégrale de l'acte d'union civile/copia íntegra del acta de
unión civil/نسخة كاملة من عقد الزواج المدني/民事结合证书的完整副本



34.marriage certificate/certificat de mariage/certificado de matrimonio/شهادة زواج/结婚证书
35.civil partnership certificate/certificat d'union civile/certificado de unión civil/شهادة زواج مدني/民事结合证书
36.death certificate/certificat de décès/certificado de defunción/شهادة وفاة/死亡证明
37.birth certificate/certificat de naissance/certificado de nacimiento/شهادة الميلاد/出生证明
38.birth certificate with personal details/certificat de naissance avec coordonnées/certificado de nacimiento
con datos personales/شهادة الميلاد مع البيانات الشخصية/出生证明（含个人资料）
39.referring to oneself/référé à soi-même/referido a sí mismo/يشير إلى نفسه/指自己
40.referring to the person specified below/relatif à la personne spécifiée ci-dessous/referido a la persona
especificada a continuación/فيما يتعلق بالشخص المحدد أدناه/指下述人员
Ann.Any notes/Remarques éventuelles/Eventuales anotaciones/أي ملاحظات/任何注释
All.List of attachments/Liste des annexes/Lista de anexos/قائمة المرفقات/附件清单
41.copy of your identity document/copie du document d'identité/copia del documento de identidad/نسخة من

身份证复印件/بطاقة الهوية
42.other attachments/autres annexes/otros anexos/ملحقات أخرى/其他附件
43.information on the processing of personal data/informations sur le traitement des données
personnelles/información sobre el tratamiento de datos personales/معلومات حول معالجة البيانات الشخصية/个人
数据处理声明

44.date/date/fecha/تاريخ/日期
45.signature/signature/firma/توقيع/签名


